
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), COYOTE BROWN

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100587
Mfr. No.: PC-MT-CB-S1
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 362mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund von Spiritus Systems

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MOLLE TUBES Cummerbund von Spiritus Systems entschieden hast. Dieser
Cummerbund ist für den Einsatz mit der LV/119Plattentasche konzipiert und bietet eine flexible Lösung für die
Lastenbeförderung. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte den Cummerbund von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Bewahre den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Trage den Cummerbund über geeigneter Kleidung, um Hautirritationen zu vermeiden.
Vermeide es, schwere Gegenstände über den Cummerbund zu tragen, die das Material überlasten könnten.
Verwende keine Zubehörteile, die nicht für den Cummerbund vorgesehen sind, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Größenanpassung:

Messen deinen Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wähle die passende Größe:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Wenn dein Taillenumfang 42" beträgt, empfehlen wir, auf den Cummerbund der Größe 2 zu wechseln.

Befestigung:

Der Cummerbund wird innen in der Plattentasche befestigt.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest sitzen, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Verwendung:

Trage den Cummerbund so, dass er eng am Körper anliegt, aber nicht unangenehm ist.
Achte darauf, dass der Cummerbund nicht an anderen Gegenständen hängen bleibt, wenn du dich
bewegst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Bitte achte darauf, dass der Cummerbund nicht in den regulären Hausmüll gehört.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts kontaktiere bitte den Anbieter oder Hersteller.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit erstellt wurden. Bei
Fragen oder Bedenken kannst du dich an die zuständigen Behörden wenden oder die EUSicherheitsplattform
nutzen, um Informationen zu Rückrufen oder unsicheren Produkten zu erhalten.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 1) in Coyote Brown. This product is designed to
enhance your load carriage capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively, in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, as described in the product text.
Regularly inspect the cummerbund for signs of wear and tear. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Keep the cummerbund out of reach of children and vulnerable individuals, as it is not designed for their use.
Follow all installation and usage instructions to avoid potential hazards.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the cummerbund, ensure it is properly adjusted to fit your body size to avoid discomfort or injury.
Avoid using the cummerbund in situations where it may become snagged or caught on objects, which could
lead to falls or injuries.
Do not overload the cummerbund with excessive weight, as this may compromise its structural integrity and
your safety.
If operating in extreme environments (e.g., arctic conditions), ensure that you are dressed appropriately to
maintain comfort and safety.
Be cautious when entering or exiting vehicles while wearing the cummerbund, as external mounting may
snag.

Instructions for Installation and Usage

Measurement and Sizing

Measure your waist at the belly button to determine the correct size.
Size 1 fits waists from 28" to 42".
Size 2 fits waists from 40" to 54".
If your waist measurement is 42", consider using Size 2 for a better fit.

Attachment

The cummerbund attaches inside the plate bag. Follow these steps:
Open the front plate bag and locate the attachment points.
Insert the cummerbund into the designated area inside the bag.
Adjust the cummerbund for a snug fit according to your waist measurement.

Usage

Wear the cummerbund over appropriate clothing, ensuring it is not too tight or too loose.
Check the attachment points before each use to ensure they are secure.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations for textile waste.
Do not incinerate, as this may release harmful substances.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and usage of the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the product
packaging or the retailer from which you purchased the item. It is important to have access to proper support for any
safety concerns or questions you may have.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MOLLE TUBES
Cummerbund. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU GPSR.
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Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE TUBES
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour assurer un
transport de charge efficace et sécurisé lors de l'utilisation de gilets LV/119. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre cummerbund.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est adapté à votre taille avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement le cummerbund pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Évitez d'utiliser le cummerbund avec des accessoires non compatibles.
Ne laissez pas le cummerbund à la portée des enfants sans supervision.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Le cummerbund doit être utilisé avec un O V E R T avant et un O V E R T ou C O V E
R T sac de plaque arrière LV/119.
Ajustement : Pour un ajustement optimal, mesurez votre taille au niveau du nombril, en portant l'équipement
que vous utiliseriez normalement.
Usure : Évitez de soumettre le cummerbund à des charges excessives qui pourraient entraîner une usure
prématurée.
Conditions environnementales : Si vous opérez dans des environnements extrêmes (comme arctiques),
portez l'équipement approprié lors de la mesure pour un ajustement correct.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"
Si votre mesure est de 42", envisagez de passer à la taille 2.

Installation du cummerbund :

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaque pour un profil lisse.
Assurezvous que les boucles sont correctement cousues et sécurisées.

Utilisation des systèmes de fixation TUBES™ :

Utilisez uniquement les systèmes de fixation TUBES™ First Spear pour attacher le cummerbund.
Évitez d'utiliser du Velcro, car il peut s'user et ne pas supporter correctement le poids.

Entretien :

Inspectez régulièrement le cummerbund pour des signes de dommages.
Nettoyez le cummerbund selon les instructions du fabricant pour prolonger sa durée de vie.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des textiles et des équipements de sécurité.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
dédié en Europe.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du cummerbund
MOLLE TUBES de SPIRITUS SYSTEMS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il cummerbund sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Conserva il cummerbund in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidità.
Non esporre il cummerbund a sostanze chimiche aggressive o solventi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di indossare il cummerbund, assicurati che sia correttamente regolato per adattarsi al tuo corpo.
Evita di sovraccaricare il cummerbund con un carico eccessivo che potrebbe compromettere la tua sicurezza.
Indossa il cummerbund sopra abbigliamento adeguato per garantire comfort e sicurezza.
In caso di utilizzo in ambienti estremi, come quelli artici, indossa l'abbigliamento appropriato durante la
misurazione e l’uso.
Se il cummerbund viene utilizzato in acqua, assicurati che sia asciugato completamente dopo l'uso per evitare
la formazione di muffe.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Misura la tua vita all'altezza dell'ombelico per determinare la taglia corretta.
Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"

Regolazione: Regola il cummerbund utilizzando il sistema di attacco TUBES™. Assicurati che sia ben fissato.
Montaggio: Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre seguendo le istruzioni fornite.
Controllo: Prima di ogni utilizzo, verifica che i TUBES™ siano saldamente fissati e che non ci siano parti
danneggiate.
Rimozione: Per rimuovere il cummerbund, segui le istruzioni di disattivazione del sistema TUBES™.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cummerbund secondo le normative locali riguardanti i rifiuti tessili e i materiali sintetici.
Non abbandonare il prodotto in natura o in aree non designate per lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore presso cui hai acquistato il
cummerbund o visita il sito web ufficiale di Spiritus Systems per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Cummerbund MOLLE TUBES in modo sicuro e efficace.
Ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale. Se hai domande o preoccupazioni, non esitare a cercare
assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj pasek w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pasa w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj pasa tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli do transportu ładunku w połączeniu z kamizelkami
LV/119.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzeń lub kontuzji.
W przypadku noszenia pasa w trudnych warunkach (np. zimowych), upewnij się, że jesteś odpowiednio
ubrany, aby zmierzyć obwód talii.
Nie stosuj pasa w sytuacjach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak szybkie opuszczanie pojazdów
bez odpowiednich zabezpieczeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie talii:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, ubierając się w odzież, którą zamierzasz nosić z pasem.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"
Jeśli Twój pomiar wynosi 42", sugerujemy wybór pasa Rozmiar 2.

Mocowanie pasa:

Pasek należy zamocować wewnątrz torby na płyty, co zapewnia lepszą stabilność i bezpieczeństwo.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zapięte przed użyciem.

Dostosowanie pasa:

Pasek oferuje do 14 cali całkowitej regulacji, co pozwala na dostosowanie do różnych typów ciała.
Dostosuj pasek do swoich potrzeb, aby zapewnić maksymalną wygodę i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pasa do ognia, aby uniknąć wydzielania toksycznych substancji.
Jeśli pasek jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów lub organizacją zajmującą
się recyklingiem.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer modelu i datę
zakupu.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas
najważniejsze.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua
ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. Tuote on suunniteltu käytettäväksi yhdessä
LV/119 liivisarjan kanssa, ja sen avulla voit mukauttaa varusteesi tarpeidesi mukaan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on sopiva käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty levybagin sisäpuolelle ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on kostea tai märkä, erityisesti vedessä tai sen läheisyydessä.
Tarkista, että kaikki kiinnitysjärjestelmät, kuten First Spear TUBES™, ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet pukeutunut liian paksuihin vaatteisiin, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
istuvuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla varmistaaksesi oikean koon.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Pue tuote päälle niin, että se istuu mukavasti vyötäröllesi.
Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä cummerbundin pituus tarpeen mukaan, jotta se istuu mukavasti.
Tarkista kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että kaikki on kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää erityisiä materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tai säännökset, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tämä tuote on osa LV119 Levykantajärjestelmää.
Tuote ei sisällä etulevybagia, takalevybagia, olkatukia, plaketteja tai muita lisävarusteita.
Oikean käyttöön tarvitaan lisäkomponentteja.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuoteilmoitukset ja takaisinvetotiedot.



Noudattamalla näitä ohjeita ja turvaohjeita voit varmistaa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
Cummerbund

Introduktion
Tack för att du har valt MOLLE TUBES Cummerbund från Spiritus Systems. Dessa säkerhetsinstruktioner är
utformade för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom dessa
instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för skador eller slitage.
Använd endast produkten för avsett ändamål, som att bära utrustning i samband med LV/119 plattväska.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att använda produkten i situationer där den kan fastna eller orsaka skador, särskilt vid snabb rörelse.
Kontrollera att cummerbundet är korrekt justerat och säkert fäst innan du använder det.
Använd inte produkten om den har skador eller om Velcrofästet är slitet.
Om du arbetar i extrema miljöer, se till att du har på dig lämplig utrustning när du mäter din midja för att
säkerställa rätt storlek.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att de sydda öglorna på sidorna av plattväskan används för att fästa First Spear TUBES™.
Kontrollera att cummerbundet sitter ordentligt och inte kan lossna under användning.

Användning

Justera cummerbundet för att passa din midja. Mät vid naveln för att säkerställa korrekt storlek.
Storlek 1 passar midjemått från 28" till 42".
Storlek 2 passar midjemått från 40" till 54".
Om ditt midjemått är 42", rekommenderas det att du väljer Storlek 2.
Använd cummerbundet i enlighet med de uppdrag du planerar att utföra.

Avfallshantering
När produkten inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilier och plast.

Kontaktinformation för vidare support
Om du har frågor eller behöver support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
du köpte produkten. Se till att ha produktens modellnamn och serienummer till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MOLLE TUBES
Cummerbund. Tack för att du prioriterar säkerheten!


